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MOXET JIN ECTECTBEHHbI BUJIMHIBU3M BbiTb BPEQEH?

HL.III. Anekcanaposa

Sprachbriicke E.V. bepmun, [epmanus
Pettenkofer str., 16-18, 10247

Ha ocHoBe aHanm3a murepaTypbl 1 COOCTBEHHBIX MHOTOUYHCJICHHEIX (00JIee IBYXCOT) HAOIIOACHIIA
CTAHOBJIEHUS €CTECTBEHHOT'O HEMEIIKO-PYCCKOTO OMJIMHIBM3Ma OMUCHIBAIOTCS CUTYallUU-PUCKH,
TIPY KOTOPBIX OMJTMHTBU3M MOXKET CTaTh (haKTOPOM, TOPMOSSIIINM SI3BIKOBOE U 0011Iee MHTEJUICKTY-
aJIbHOE pa3BUTHE pebeHKa: 1. JIBysI3bIYHOE BOCIMTaHUE AeTei 12—36 MecsI1ieB ¢ pa3neleHUeM sI3bI-
KOB I10 MECTY TPUMEHEHHUS ¥ C TIPMMEPHO PaBHBIM 10 BpeMEHM BXOJOM KaXKIOTo s13bIKa (Harpumep,
pPEOEHOK U3 PYCCKOSI3bIYHOM ceMbH B 12 MecsilieB HAUMHAeT MOocellaTh BOCbMUYaCOBON HEMELIKHUIA
netckuit cam). [1pu Takoif opraHM3alMy BOCTIMTAHWSI HA OMWH U3 IBYX SI3BIKOB B IJIAHE YCBOCHUS
HE MOXET BbIpBaThCs BIepel, CTaHOBIeHUE (Pa3oBOi peur B 000MX SI3bIKaX 3aMETHO 3aepKrBa-
etcst. Bo3aMOXHBI Takve 60Jie3HEHHBIE peaKIInKM pebeHKa, KaK BpeMEHHBIN 0TKa3 oT peun. Jpyroit
BapUaHT CTAHOBJICHUS IBYS3bIUMSI, KOTAA OAVH SI3bIK JOMUHUPYET, @ BTOPOI JOJITOE€ BPEMS OCTAET-
¢4 c1abbIM, XapaKTepeH IS IeTel N3 PYCCKOSI3bIYHBIX CEeMEi, TTOCEIIAIONINX IBYI3bIYHBIC HEMEIIKO-
pYCCKUeE calibl, a TAKXXe HaOIIonaeTcs y AeTeil U3 CMellaHHbIX ceMei. B 1iesioM 3ToT BapuaHT SIBJIs -
ercs 0osee OmaronpusaTHBEIM. 2. [lepemMeHa si3piKa 00y4eHMs B IIKOJIbHOM Bo3pacTe. [loaydyaTs 3Ha-
HMSI HA HE3HAKOMOM SI3bIKE HeJb351, TO9TOMY BO3MOXKHO OTPUILIATENIbHOE BIMSIHUE TAHHOW CUTYallu1
Ha CITOCOOHOCTH K 00YUEHHUIO, a TAKXKE TICUXOJIOTMYECKUI TUCKOMGbOPT (0 TTOMBITOK CYUIIMIA).

Ipynnsl prcka npy ABYSI3bIYHOM BOCIIMTAHUM CllefylolIue: 1) 1eT C HOpMaJIbHBIM UHTEJUIEKTOM,
HO CO cJIaOBIMU KOTHUTUBHBIMU CTIOCOOHOCTSIMM (ITaMsITh, BHUMaHUE U JIP. ), HY>XKAAIOIIMecs B Ia-
TISIILEM pexkuMe oOydeHuUs; 2) IeTU € 3aIePXKKOI UM HApYILIEHUEM SI3bIKOBOTO Pa3BUTHSI.

Heob6xonmmo mo6aBUTh, YTO ONTMCAHHBIC HETaTUBHBIC IMPOSIBIICHUS He HEU30EXKHBI M 00513aTe b~
HBbI, a JIUIIb BO3MOXHbBI. Cyp0a IBYSI3bIYHOTO Pa3BUTHSI 3aBUCUT OT MHOXECTBA (paKTOPOB U MpaK-
TUYECKM HeTIpecKazyema.

Kimouessie ciioBa: SI3bIK, €CTECTBEHHBI 6I/IHI/IH1'BI/13M, JBYA3BIYHOC BOCITMTAHUE, IIEPEMEHA SA3bI-
Ka 06y‘ICHI/If[, Hapylm€eHus A3bIKOBOI'O pa3dBUTUA, A3BIKOBbIC KOHTAKThl, MCXaHU3M o0enHEeHUs U
MCYE3HOBCHUA A3bIKOB

«... Henp3st cripammBaTh, 0J1aronpusiTHBIM MJIM TOPMO3SIIIUM (DaKTOPOM
SIBJIIETCS IBYSI3bIUNE BCETA, BE3ME, ITIPU BCIKMX 00CTOSITENIBCTBAX,
0GE30THOCUTENIBHO K TEM KOHKPETHBIM YCJIOBHSIM, B KOTOPBIX ITPOTEKAET
JIETCKOE Pa3BUTHE U K 3aKOHOMEPHOCTSIM 3TOTO Pa3BUTHS,
M3MEHSIOIIMMCS Ha KaXKI0i BO3PAaCTHOM CTYIIEHN. ...»

JI.C. BoiroTckmii

1. BBEAEHUE

Bormpoc BiusiHISI MHOTOSI3BIUMS HA Pa3BUTHE peOSHKA ¥ CETOMHS IIPOI0JIKAET OCTa -
BaThCsI BAXKHEWIIUM U JAJIEKUM OT OKOHYATEIbHOTO peliieHus. M3BecTHa MpUHIAIN -
aJIbHasI BOBMOXHOCTb PAaHHET0 ABYSI3bIUMS 0€3 OTPUIIATEIbHBIX IOCIEACTBUI IS IICH -
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XMKHU pebeHKa (KakK IIpaBUjIo, 3TO eAMHUYHBIE HAOTIOACHMS B XOPOIINX COIIUAIBHBIX
YCIIOBUSIX), HO TaHHBIM (DaKT HE O3HAYAET, YTO HEraTUBHOE BIUSHIE He MOXKET ITPOsI-
BUTBCS B IPYTHUX CIy4Yasix: HEIIOBTOPUM peOEHOK U HEIIOBTOPMMBI YCIIOBUSI €I0 BOC-
nuTtanus. UHIuBuayanbHble HAOIIOAEHUS ITO3BOJISIIOT YBUIETh BADUATUBHOCTD IPO-
1iecca M MOT'YT CITy>KUTh MaTepuajIoM JIs aHaau3a.

JI.C. Breirotckuii [ 1] mpeaynpexxaa o IIOTeHIIMaIbHO BO3MOXHOM HEraTBHOM BJIM-
SIHUU IBYSI3bIYHOM CPEbI; «...IBYS3bIYME IIPU U3BECTHBIX YCIOBUSIX MOXKET CTaTh (haK-
TOPOM, 3aTPYAHSIOIIMM KaK pa3BUTHE POIHOIO SI3bIKa peOeHKa, TaK 1 00IIee ero NH-
TEJUIEKTYaIbHOE pa3BUTHE...»; KaK ¢pakTop pucka JI.C. BHIrorckmii oTMe4aeT OTCYTCTBUE
IIeIarorn4ecKoro COIMPOBOXICHUS: «...KOTAa IeTCKOE IBYSI3bIUMe Pa3BUBACTCS CTHU-
XUIHO, BHE HAIIPABJISIOLICTO BO3ACHCTBIS BOCIIMTAHNS, OHO IIPUBOAUT K OTPULIATEIb-
HBIM pe3yJIbTaTaM...».

B manHOII cTaThe Ha OCHOBE aHa/IM3a JIUTEPaTyphbl 1 COOCTBEHHBIX HAOIOMeHUIA
cienaHa MOITBITKAa 00PMCOBaTh CUTYaIlM, KOTJa ABYSI3bIUIe MOXET CTaTh (haKTOPOM,
TOPMO3SIIIIAM pa3BUTHE peOeHKa, a TAKXKe KaTerOpUu JAeTeil, KOTOPhIe COCTABIISIIOT
IPYIIIBI PUCKA.

EcrecTBeHHBIV OMJIMHIBM3M — SIBJICHUE HEYCTOMUMBOE M HEPEIKO KOHYAETCSI OHO-
SI3BIYMEM: €CJIM OIMH U3 SI3bIKOB B IIPOLIECCe pa3BUTHUs peObeHKa MaJlo MCIIOJIb3yeTCs,
OH YTpauMBaeTCs MOJHOCThIO WM YaCTUYHO (SI3bIKOBbIE aTTpuliun). [IpakTnyecku
BCerna pu ABYSI3bIYUM OOWH U3 SI3bIKOB Y peOeHKA CUIbHBIN, BEAYILMIA, a BTOPOI MO-
2KeT OBITh KaK YromHO MaJl. Bo Bcex Tex ciydasix, Koraa XOTsI Obl OMMH U3 SI3BIKOB pa3-
BHUBAeETCH B IIpeesIaX BO3paCTHOM HOPMEI, O Bpele OMIMHIBM3MA peUb UATH HE MOXKET.
JlormyHo IpeAnoNIOXNTh, YTO BPeIHBIMU IJIsS peOCHKA OBIBAIOT CUTYaIlH, KOTIAa TOP-
MO3UTCS Pa3BUTHE 000X SI3BIKOB.

To, 4TO IeTH B IBYSI3LIYHOM Cpelie 3arOBApUBAIOT ITO3XKe OMHOSI3BIYHBIX, a KaXKIbIi
13 SI3bIKOB y COCTOSIBIIIETOCS OUTMHTBA HECKOJIBKO «MEHbIIIE» , YeM MOTJIO OBl OBITH TTPU
OJTHOSI3BIYMH, — XOPOIIIO U3BECTHO B MHOTOSI3BIYHBIX COOOIIEeCcTBaX. B HacTosIee Bpe-
MS TTOSIBUJIVICh HayYHbBIE JOKA3aTeabCTBa 3TUX (akToB. Tak, B ucciaeqoBaHUSX [2—5]
Ha 0OJIBILIOM KOJIMYECTBE UCIIBITYEMbIX IIOKa3aHO, YTO OMJIMHIBHI B KAXKIOM M3 SI3bIKOB
00;1a1a10T MEHBIIUM ITAaCCUBHBIM CjIoBapeM (Kak B IETCTBE, TaK 1 B 0oJiee cTapllieM
BO3pacTe) U XyXe, [0 CpaBHEHMIO C MOHOJIMHIBAMM, OIIEPUPYIOT BepOaJIbHBIMU CTH -
MyJIaMU, T.€. JOKa3aHa o011asi TeHAeHLUsI — Yy OMJIMHIBa Hab/I104aeTCsl HEKOTOPOoe
«YMEHBIIIEHNE» KaXIO0TO SI3bIKa; IIPY 3TOM Y OTAEJbHBIX OVUIMHIBOB 00a SI3bIKa MOTYT
OBITH B IIpeeiax BO3pacTHOII HOPMEL, a, IIPY XOPOIIMX CITOCOOHOCTSIX 1 YCIIOBUSIX, —
Jaxe IPeBRIIATH e¢. [laHHas TeHAeHIINS IT0-Pa3HOMY CKa3bIBaeTCs Ha pa3BUTHUM IETCIA:

— JIeTU CO CHIDKEHMEM MHTeJUIeKTa (HalpuMep, cTpajgarmliue 0one3Hblo JlayHa) B
IBYSI3BIYHOI Cpelie MOTYT CTaTh ABYSI3BIYHBIMHU 1, 00JIee TOTO, 3TO eAMHCTBEHHAS BO3-
MOKHOCTb ISl 9TOM KaTerOpUU JeTeld OCBOUTD €IIle OAMH SI3BIK TSI OOLIEHUS , TaK KaK
BBIYUUTH MHOCTPAHHBIN SI3BIK JIOTUIECKHM IIyTEM OHU HE CMOTYT.

— 3II0POBBIE JIETU C XOPOIIUMU CITOCOOHOCTSIMU, CTaB MHOTOSI3bIYHBIMU, BBIMTPHI -
BalOT B COLIMAJIbHOM cpepe, 0COOEHHO, €ClIN CBSKYT IMPO(heCCUOHANILHYIO CYAb0Y C
TYPU3MOM WJIM TOPTOBJIEH, Ille KOJMYECTBO SI3bIKOB BaxkHee, YeM 1x KadyecTBo. Ho mis
JINTePaTypPHOI'O TBOPUYECTBA HEKOTOPOE CHUXKEHME SI3bIKOBOIO ITOTEHIIMAJA B KAXKIOM
SI3BIKE — MOMEHT HeTaTUBHBIN. B TO ke BpeMs1 N3BECTHO, YTO JINTEPATYyPHOE TBOPYIEC-
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CTBO Ha ABYX SI3bIKaX BO3MOXHO. BM/IMHIBa TUTAIOT ABE KYJIBTYPHI, a 3TO 00oramacT
BHYTPEHHMIA MUp ITUcaTeIs.

— IIJIS JeTeld ¢ HOpMaJIbHBIM MHTEUIEKTOM, HO CO CJIA0BIMU KOTHUTHUBHBIMHU CIIO-
COOHOCTSIMU (BHMMaHMeE, MaMsATh, OBICTPOTA peakKUUU U JIp.) KeJaTeJieH Iaasii
pexum o0ydeHUs. B aTux ciyJasix OMJIMHTBA3M MOXKET 0Ka3aThCsl TOM M3IUIITHEH Ha-
IPY3KOii, KOTOpas He MO3BOJIMT HU OMHOMY U3 SI3bIKOB JOCTUYb BO3PACTHOU HOPMBI U
3aTPYIHUT OOYIeHME B MACCOBOII IIIKOJIE.

— B TPYHITy pACKa TaKxKe BXOMIST IeTH C 3aJeP>KKOI MM HapyIIeHUeM SI3bIKOBOTO
pa3BUTHS; NBYSI3bIYHAS CPella B 3TUX CIIydasix MOXET YCyI'yOUTh OTCTaBaHME.

To ecTh (pakT CHMKEHUS BepOaTbHbIX BO3MOXHOCTEM ITPU OMJIMHTBU3ME IIPEJIOM-
JIsieTCsI yepe3 0COOEHHOCTH IT03HaBaTeIbHOM cephbl peOeHKa, ero HaKJIOHHOCTHU, YC-
JIOBUSI CPelibl, U, IIPU HEKOTOPOM CTEUEHUM OOBCTOSITEIBCTB, MOXET BHICTYIIUTh KakK
¢axkTOop HeTaTUBHLIN. B 11e10M, ST KaXKIOTO OTASIBHOIO OMJIMHIBA HEKOTOPHIE TT0-
TEPH B I3BIKOBOI chepe OOIIBIIOi pojiu He UurpatoT. Ho 3ToT hakT ype3BhIUaitHO BaxKeH
JIJISI TIOHUMaHUS SI3IKOBBIX ITPOLIECCOB MPU KOJIJIEKTUBHOM OMIMHIBU3ME; €CTECTBEH-
HBIl OMJIMHTBU3M — MOCTHK MEXIY SI3bIKaMU 1 KyJIBTypaMy ¢ HEM30eXKHBIM YMEHb-
LIIEHWEM KaXIoro sI3bIKa, YTO €CTh, M0 CYTH, MEXaHU3M OOETHEHMS U NCUE3HOBEHUS
SI3BIKOB. XPaHUTENIN SI3bIKa — MOHOJIMHIBHI, T.€. JIUIIA, UMEIOIINE OIMH POTHOM S3bIK;
MHOCTPAaHHBIX I3BIKOB ITPU 3TOM MOXKET OBITh KaK YTOIHO MHOTO [6].

B 0630pe uccnengoBaHuit paHHero OMJIMHIBKU3Ma [7] J0Ka3bIBaeTCsl 3aBUCUMOCTh
SI3BIKOBOTO Pa3BUTHSI OMJIMHTBOB (TECTUPOBaHME IPOBOIMIOCH B Bo3pacrte 22, 25 u
30 Mecs1IeB) OT KOJTMYECTBA MHITYTa KaxkA0To M3 sI361K0B. CpaBHUBAJICA cioBaph (total
raw vocabulary scores) aHIIOSI3bIYHBIX MOHOJIMHIBOB, aHIJIO-UCAHCKUX OMJIMHIBOB C
JTOMUHUPYIOIIVM aHIIMMCKUM SI3bIKOM, aHTJIO-UCITAHCKUX OMJIMHIBOB C JOMUHUPY-
FOIIIM MCITAHCKHM SI3BIKOM Y OMJIMHTBOB CO COQIaHCHUPOBAHHEIM (T.€. IIPUMEPHO OIM-
HaKOBBIM T10 BpeMeHH ) BXOJIOM KaXI0To sA3bIKa. [pacduku, mpeacTaBieHHbIE B UCCTIe-
JIOBaHWM, HATJISIAHO ITOKA3BIBAIOT, YTO OMJIMHIBBI C OMHUM JOMUHUPYIOIINM SI3BIKOM
MPUOIMIKAIOTCS B 3TOM $I3bIKE K YPOBHIO MOHOJIMHIBOB, HO 3HAYMTEIbHO OTCTAIOT B
IpyroM si3bike. COalaHCMpOBaHHBIC XK€ OMJIMHIBEI B KaXKIIOM U3 SI3BIKOB HAXOISITCS
«II0CcepeIrHe», 3aMETHO OTCTaBasi OT YPOBHS MOHOJIMHIBOB. OOIINIii CIOBaph MOHO-
JIMHTBA TIpEACTaeT KaK MaKCMMYM, KOTOPOTO MOXXHO JOCTUYb B 9TOM BO3pacTe. ABTO-
pBI 0030pa KOHCTATHPYIOT, UTO J€TH B MHOTOSI3BIYHOM Cpejie 3aTOBapUBalOT MO3XKe
OJHOSI3bIYHBIX CBEPCTHUKOB. JIJ1s1 00pabOTKM ABYX SI3bIKOB MO3Ty TpeOyeTcsl 00Jibliie
BpEMEHHU, U 3TO, IO MHEHUIO MCCleoBareieli, — HopMa; MpejaraeTcsl 03By4rBaTh
3Ty MO3UIINIO TTPU KOHCYJIBTUPOBAHUU POIUTEINEIA.

2. OBCY)XXAEHUE

Hab6moneHus aBTopa Ha MaTepHajie HeMEIIKO-PYCCKOTO IBYSI3bIYMsI ITOKA3BIBAIOT,
YTO IIpU cOATAHCUPOBAHHOM BXOZE IBYX S3BIKOB (IETH M3 PYCCKOTOBOPSIIINX CEMEIA,
Mocelialole BOChMUYacOBOM HEMELIKMIA IETCKHI can) rmepexol K (ppa3oBoii peuun
TopMo3utcs. [1o CKopocTu 0CBOSHUS SI3BIKOB 3TU IETH 3aMETHO OTCTAIOT OT MOHO-
JIMHTBOB, pa3BuUTHeE NIpuOIMKaeTcs K ¢azam, onvcaHHbiM De Houwer [8]. ITpu aToM
JIETU TI0-pa3HOMY pearupyloT Ha CBOIO HECOBEPIICHHYIO PeUb; HEKOTOPbIE KaK OyaTO
He 3aMeyaroT CBOMX ITpobJieM M MHOTO roBopsT. Ho BcTpeuatoTes ciayvau, Koraa a1eTH,
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KOTOPBIE B IBA C IOJIOBMHOMW — TPY roJia HE MOTYT BbIPa3UTh CBOU MBICJIM HA Ha OTHOM
U3 I3bIKOB, OTKA3bIBAIOTCS OT PEYH, 1 JIMILb JJIUTEIbHAs eaarornyeckas pabora 1mo-
MOTaeT peOeHKY CIIPABUTHCS C OTCTABAHUEM 1 BEPHYThCS K OOIIEHHUIO C OKPY>KAIOLIIM -
MM, T.€. HE caMma I10 ce0Oe 3aaepxKa (popMUpOBaHMS peur, a peakiysi pedeHKa Ha 3TOT
(hakT MOXeT OBITh BecbMa 00Jie3HEHHOM. [pyroit BapuaHT CTAHOBJIEHUS JBYSI3bIUMSI,
KOTI/1a OAMH SI3bIK JOMUHUPYET, a BTOPOI J0Jroe BpeMsl 0CTaeTcs C1a0bIM, XapaKTepeH
JUISL IETEW U3 PYCCKOSI3BIYHBIX CEMEN, MOCEIIAIOIINX ABYSI3bIYHBIE HEMEIIKO-PYCCKUE
cansl [9], a Takke HaOII0maeTCs y AeTel M3 CMEIIaHHBIX ceMeli. B 1restioM aToT BapuaHT
OoJree OJIarONPUATHBIN — Ka4eCTBEHHBIE CKAYKM B TOMHMHAHTHOM SI3bIKE (JIEKCHYECKUIA
Y rpaMMaTUYeCKUI B3PbIBbI) BO3MOXKHBI 0€3 3HAUUTEILHOTO OTCTaBaHUsI 110 CPOKaM
OT BO3paCTHOI HOPMBI, T.€. Ha OMTHOM U3 SI3bIKOB PEOEHOK MOXXET HOPMaJIbHO OOIIAThCS.

Becbma TpaBMupylOlLLei Il pebeHKa-IKOJIbHMKA MOXET CTaTh IepeMeHa sI3bIKa
o0yueHus1. Henb3st paccMaTpuBaTh MOJIHOE MTOTPYKeHHE B HE3HAKOMBIi SI3bIK KaK He-
KY10 pa3dBUBAIOIILYIO CUTYyalIMIO, KOTOpas MPUBEAET U K OCBOCHUIO SI3bIKA, Y K 3HAHUSIM.
OcBoeHme I3bIKa — JIJIUTEABHBIN IIPUPOAHBINA MTPOLIECC, KOTOPHI B IITKOJIBHOM BO3-
pacTe 3aHUMAaeT HECKOIbKO JeT. [TonyyaTh 3HaHUS HAa HE3HAKOMOM $I3bIKE CJI0XKHO WJIn
HEBO3MOXHO, a pe0eHOK, KOTOPhII HE BCe MOHMMAET U IJIOXO TOBOPUT, OOBIYHO HC-
MBITBIBAET AUCKOMMOPT B Kjacce. Takxke Hesb3sl 3a0bIBaTh, YTO MEPBLIN SI3BIK TTPU
JJIUTEJIbHOM Y MOJIHOM MOTIPYK€HWM B HOBBII S3bIK 00513aTEAbHO OyaeT 00eIHSThCS
(uemM Mutagrie pe0eHOK, TeM ObICTPEE 3TO MPOUCXOAUT) U MOXKET MOTHOCThIO UICYE3HYTh.

3. BbiIBOAbI

HeobxonmmMo oTMETUTD, YTO OTMEUSHHBIE HeTaTUBHBIE IIPOSIBICHNST OMIMHIBA3MA
SIBJISIIOTCSI HE HEU30€XKHBIMU 1 00s13aTeJIbHBIMU, a JIUIIb BO3MOXHBIMU. Cynn0a ABYsI-
3bIYHOTO PA3BUTHSI 3aBUCUT OT MHOXECTBa (DAKTOPOB 1 MPaKTUUECKU HeMpeacKa3yema.
Ecnu cpaBHUTBH CTAaHOBJIEHUE €CTECTBEHHOI0 OMJIMHIBU3MA C IOPOTOi, a HeraTUBHbIE
MPOSIBJIEHUS C MTaACHUEM, TO OIIMCAHHbIE TPYIMIbl pUCKa U CUTyallUM-PUCKU — ITO
CKOJIb3KME YYaCTKU 3TOM TOpOorv. MOXHO MPeoaoJieTh 3TU Y4aCTKH U HE YITacTb, MOX-
HO yIacTb B IpyroMm mecte. Ho, TeM He MeHee, ITafieHre Ha CKOJIB3KOM Jopore Hanbo-
Jiee BepOSITHO.

B HacTos111€€ BpeMsl CKIaiblBaeTCsl IOHUMaHUe, YTO €CTECTBEHHbBIN OMIIMHIBU3M,
KakK U SI3bIKOBasl CUCTEMa B LieJI0M, GYHKIIMOHUPYIOT MO 3aKOHAM HeJIMHEHOI JuHa-
MUKU camoopraHusymoimxcsa cuctem [10]. UMeHHO B paMKax 3TOro noaxoaa MOXHO
0XH1JATh TEOPETUUECKOE OCMbICIEHUE (PeHOMEHA U, BO3MOXHO, MPAKTUYECKUE BHIBOIbI.

©Auekcanaposa H.I11., 2017
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CAN NATURAL BILINGUALISM BE HARMFUL?

Nina Sh. Alexandrova

Sprachbriicke E.V., Berlin
Pettenkofer str., 16-18, 10247, Berlin, Germany

Based on literature analysis and own numerous (over 200) observations of the development of the
natural Russian-German bilingualism, the following situations of risk in which bilingualism can become
a factor inhibiting the linguistic and the general intellectual development of children are described: 1)
Bilingual upbringing of 12—36 months old children with the division of languages by place of usage
and roughly equal time of introduction of each language (e.g. a child from a Russian-speaking family
at the age of 12 months starts to attend a full-day German kindergarten). With such arrangement of
education neither of the languages can advance, development of phrasal speech is significantly delayed.
Possible are such unhealthy reactions as temporary speech failure. Another variation of bilingual
development, when one language dominates and the other remains weak for a long time, is typical for
children from Russian-speaking families attending bilingual German-Russian kindergartens and it is
also found in children from mixed families. In general, this variation is more favorable. 2) Change of
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language of instruction at school age. Receiving knowledge in the unknown language is impossible,
therefore there can be negative influence of this situation on learning capacity, and psychological
discomfort is also possible (to the point of suicidal attempts).

Risk populations in bilingual education are 1. Children with normal intellect but with weak cognitive
abilities (memory, attention etc.) requiring a milder learning mode. 2. Children with retarded or disturbed
language development.

It is necessary to add that the described negative manifestations are not inevitable or compulsory
but simply possible. The predestination of the bilingual development depends on a multiplicity of
factors and is practically unpredictable.

Key words: language, natural bilingualism, bilingual education, change of language of instruction,
disorders of language development, linguistic contacts, mechanism of impoverishment and dissipation
of language
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